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Tilkynning til lesenda

Ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 87/2014 var afturkölluð áður en hún var samþykkt og því 
er eyða í númeraröðinni. 

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 63/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/491/ESB frá 
7. október 2013 um breytingu á ákvörðun 2009/821/EB að því er varðar skrána yfir skoðunarstöðvar 
á landamærum (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/764/ESB frá 
13. desember 2013 um varnarráðstafanir vegna heilbrigðis dýra í tengslum við svínapest í tilteknum 
aðildarríkjum (2).

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I.  viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði I. kafla I. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í 39. lið (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2009/821/EB) í hluta 
1.2:

„–	 32013 D 0491: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/491/ESB frá 7. október 
2013 (Stjtíð. ESB L 267, 9.10.2013, bls. 3).“

2.	 Eftirfarandi liður bætist við á eftir 47. lið (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2011/111/ESB) undir 
fyrirsögninni „GERÐIR SEM EFTA-RÍKIN OG EFTIRLITSSTOFNUN EFTA SKULU TAKA 
TILHLÝÐILEGT TILLIT TIL“ í hluta 3.2:

„48.	 32013 D 0764: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/764/ESB frá 
13. desember 2013 um varnarráðstafanir vegna heilbrigðis dýra í tengslum við svínapest í til
teknum aðildarríkjum (Stjtíð. ESB L 338, 17.12.2013, bls. 102).“

(1)	 Stjtíð. ESB L 267, 9.10.2013, bls. 3.
(2)	 Stjtíð. ESB L 338, 17.12.2013, bls. 102.
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2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarákvarðana 2013/491/ESB og 2013/764/ESB, sem verður birtur í 
EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.



30.10.2014 Nr. 63/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 64/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/445/ESB frá 
29. ágúst 2013 um breytingu á viðauka E við tilskipun ráðsins 91/68/EBE að því er varðar fyrirmynd 
að heilbrigðisvottorðum fyrir viðskipti innan Sambandsins með sauðfé og geitur og heilbrigðiskröfur 
sem varða riðuveiki (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um lifandi dýr önnur en fisk og eldisdýr. Ísland er undanþegið löggjöf 
á þessu sviði eins og fram kemur í 2. mgr. inngangsorða I. kafla I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Íslands.

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 2. lið (tilskipun ráðsins 91/68/EBE) í hluta 4.1 í I. kafla I. viðauka við 
EES-samninginn:

„–	 32013 D 0445: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/445/ESB frá 29. ágúst 2013 
(Stjtíð. ESB L 233, 31.8.2013, bls. 48).“

2. gr.

Norskur texti framkvæmdarákvörðunar 2013/445/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist  (*), eða gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar um að 
fella reglugerð (ESB) nr. 630/2013 (2) inn í EES-samninginn, hvort sem ber upp síðar.

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 233, 31.8.2013, bls. 48.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
(2)	 Stjtíð. ESB L 179, 29.6.2013, bls. 60.

2014/EES/63/02



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/4 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 65/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/784/ESB frá 
18. desember 2013 um breytingu á fyrirmyndum að heilbrigðisvottorðum I, II og III fyrir viðskipti 
innan Sambandsins með sauðfé og geitur til slátrunar, eldis og undaneldis sem settar eru fram í við
auka E við tilskipun ráðsins 91/68/EBE (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um lifandi dýr önnur en fisk og eldisdýr. Ísland er undanþegið löggjöf 
á þessu sviði eins og fram kemur í 2. mgr. inngangsorða I. kafla I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Íslands.

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I.  viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 2. lið (tilskipun ráðsins 91/68/EBE) í hluta 4.1 í I. kafla I. viðauka við 
EES-samninginn:

„–	 32013 D 0784: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/784/ESB frá 18.  desember 
2013 (Stjtíð. ESB L 346, 20.12.2013, bls. 75).“

2. gr.

Norskur texti framkvæmdarákvörðunar 2013/784/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíð
indi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist  (*), eða gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar um að 
fella reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  630/2013 (2) inn í EES-samninginn, hvort sem ber 
upp síðar.

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 346, 20.12.2013, bls. 75.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
(2)	 Stjtíð. ESB L 179, 29.6.2013, bls. 60.

2014/EES/63/03



30.10.2014 Nr. 63/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 66/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/709/ESB 
frá 2.  desember 2013 um leyfi fyrir tiltekna rannsóknarstofu í Bandaríkjunum til að framkvæma 
sermiprófanir til að vakta skilvirkni bóluefna við hundaæði (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um lifandi dýr önnur en fisk og eldisdýr. Ísland er undanþegið löggjöf 
á þessu sviði eins og fram kemur í 2. mgr. inngangsorða I. kafla I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Íslands.

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I.  viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 54a (framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar  
2012/304/ESB) í hluta 4.2 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn:

„54b.	 32013 D 0709: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/709/ESB frá 2. desember 
2013 um leyfi fyrir tiltekna rannsóknarstofu í Bandaríkjunum til að framkvæma sermiprófanir til 
að vakta skilvirkni bóluefna við hundaæði (Stjtíð. ESB L 323, 4.12.2013, bls. 34).

	 Ákvæði þessarar gerðar taka ekki til Íslands.“

2. gr.

Norskur texti framkvæmdarákvörðunar 2013/709/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíð
indi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 323, 4.12.2013, bls. 34.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

2014/EES/63/04



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/6 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 67/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/706/ESB 
frá 29. nóvember 2013 um breytingu á I. viðauka við ákvörðun 2009/177/EB að því er varðar sjúk
dómalausa stöðu Danmerkur með tilliti til veirublæðis og sjúkdómalausa stöðu Írlands og yfirráða
svæðis Breska konungsríkisins á Norður-Írlandi með tilliti til skjónakarpaherpesveiki (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 89. lið (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2009/177/EB) í hluta 4.2 í 
I. kafla I. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 D 0706: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/706/ESB frá 29. nóvember 
2013 (Stjtíð. ESB L 322, 3.12.2013, bls. 42).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarákvörðunar 2013/706/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 322, 3.12.2013, bls. 42.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

2014/EES/63/05



30.10.2014 Nr. 63/7EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 68/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/302/ESB frá 19. júní 2013 
um breytingu á II. viðauka við ákvörðun 2009/861/EB um aðlögunarráðstafanir samkvæmt reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 að því er varðar vinnslu hrámjólkur sem uppfyllir ekki 
kröfur í tilteknum mjólkurvinnslustöðvum í Búlgaríu (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í annan undirlið (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2009/861/EB) 
undir fyrirsögninni „bráðabirgðaráðstafanir sem mælt er fyrir um í eftirtöldum gerðum“ í 17. lið (reglu
gerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004) í hluta 6.1 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 D 0302: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/302/ESB frá 19.  júní 2013 (Stjtíð. ESB 
L 169, 21.6.2013, bls. 73).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti ákvörðunar 2013/302/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 169, 21.6.2013, bls. 73.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/8 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 69/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1079/2013 frá 
31. október 2013 um umbreytingarráðstafanir vegna beitingar reglugerða Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 853/2004 og (EB) nr. 854/2004 (1).

2)	 Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (ESB) nr. 1079/2013 fellur úr gildi reglugerð framkvæmdastjórn
arinnar (EB) nr. 1162/2009 (2), en sú gerð hefur verið felld inn í EES-samninginn og ber því að fella 
hana úr EES-samningnum.

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði I. kafla I. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi liður bætist við á eftir 19. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 101/2013) 
í hluta 6.1:

„20.	 32013 R 1079: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1079/2013 frá 31.  október 
2013 um umbreytingarráðstafanir vegna beitingar reglugerða Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 853/2004 og (EB) nr. 854/2004 (Stjtíð. ESB L 292, 1.11.2013, bls. 10).“

2.	 Texti 146. liðar (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1162/2009) í hluta 1.2 falli brott.

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1079/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 292, 1.11.2013, bls. 10.
(2)	 Stjtíð. ESB L 314, 1.12.2009, bls. 10.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 70/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 216/2014 frá 7. mars 
2014 um breytingu á reglugerð (EB) nr.  2075/2005 um sértækar reglur um opinbert eftirlit með 
tríkínu í kjöti (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra skulu 
ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 54. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2075/2005) í hluta 
6.2 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32014 R 0216: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 216/2014 frá 7. mars 2014 (Stjtíð. 
ESB L 69, 8.3.2014, bls. 85).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 216/2014, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 69, 8.3.2014, bls. 85.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 71/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr.  1006/2013 frá 18.  október 2013 um leyfi fyrir L-systíni sem fóðuraukefni fyrir allar 
dýrategundir (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr.  1014/2013 frá 22.  október 2013 um breytingu á reglugerðum (EB) nr.  2380/2001, (EB) 
nr.  1289/2004, (EB) nr.  1455/2004, (EB) nr.  1800/2004, (EB) nr.  600/2005, (ESB) nr.  874/2010, 
framkvæmdarreglugerðum (ESB) nr. 388/2011, (ESB) nr. 532/2011 og (ESB) nr. 900/2011 að því er 
varðar heiti leyfishafa fyrir tilteknum aukefnum í fóður (2).

3)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1016/2013 frá 23. október 2013 um leyfi fyrir blöndu með örverustofni DSM 11798 af ættinni 
Coriobacteriaceae sem fóðuraukefni fyrir svín (3).

4)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr.  1059/2013 frá 29. október 2013 um leyfi fyrir blöndu með Saccharomyces cerevisiae MUCL 
39885 sem fóðuraukefni fyrir eldisnautgripi og um breytingu á reglugerð (EB) nr.  492/2006 
(leyfishafi er Prosol SpA) (4).

5)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr.  1061/2013 frá 29.  október 2013 um leyfi fyrir blöndu með Enterococcus faecium NCIMB 
10415 sem fóðuraukefni fyrir kálfa, kiðlinga, ketti og hunda og um breytingu á reglugerð (EB) 
nr. 1288/2004 (leyfishafi er DSM Nutritional Products Ltd, fulltrúi er DSM Nutritional products Sp. 
Z o.o) (5).

6)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1077/2013 frá 31. október 2013 um leyfi fyrir blöndu með Enterococcus faecium NBIMCC 8270, 
Lactobacillus acidophilus NBIMCC 8242, Lactobacillus helveticus NBIMCC 8269, Lactobacillus 
delbrueckii ssp. lactis NBIMCC 8250, Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus NBIMCC 8244 
og Streptococcus thermophilus NBIMCC 8253 sem fóðuraukefni fyrir mjólkurgrísi (leyfishafi er 
Lactina Ltd) (6).

7)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB)  
nr. 1101/2013 frá 6. nóvember 2013 um leyfi fyrir blöndu með Enterococcus faecium DSM 7134 og 
Lactobacillus rhamnosus DSM 7133 sem fóðuraukefni fyrir kálfa til eldis og um breytingu á reglu
gerð (EB) nr. 1288/2004 (leyfishafi er Lactosan GmbH CoKG) (7).

8)	 Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (ESB) nr. 1061/2013 fellur úr gildi reglugerð framkvæmdastjórn
arinnar (EB) nr. 102/2009 (8), en sú gerð hefur verið felld inn í EES-samninginn og ber því að fella 
hana úr EES-samningnum.

(1)	 Stjtíð. ESB L 279, 19.10.2013, bls. 59.
(2)	 Stjtíð. ESB L 281, 23.10.2013, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 36.
(4)	 Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 30.
(5)	 Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 38.
(6)	 Stjtíð. ESB L 292, 1.11.2013, bls. 3.
(7)	 Stjtíð. ESB L 296, 7.11.2013, bls. 1.
(8)	 Stjtíð. ESB L 34, 4.2.2009, bls. 8.
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9)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um fóður. Ákvæði löggjafar um fóður skulu ekki gilda að því er 
varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um 
verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og tilgreint er í aðlögunarákvæðum 
vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka 
til Liechtensteins.

10)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði II. kafla I. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 1y (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2380/2001), 
lið 1zy (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr.  1289/2004), lið 1zza (reglugerð fram
kvæmdastjórnarinnar (EB) nr.  1455/2004), lið 1zzd (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 1800/2004), lið 1zzj (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 600/2005), lið 2h (reglugerð 
framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  874/2010), lið 2zc (framkvæmdarreglugerð framkvæmda
stjórnarinnar (ESB) nr. 388/2011), lið 2zi (framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 532/2011) og lið 2zp (framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 900/2011):

„–	 32013 R 1014: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1014/2013 frá  
22. október 2013 (Stjtíð. ESB L 281, 23.10.2013, bls. 1).“

2.	 Eftirfarandi undirliðir bætist við í lið 1zt (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1288/2004):

„–	 32013 R 1061: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1061/2013 frá 
29. október 2013 (Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 38),

–	 32013 R 1101: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1101/2013 frá 
6. nóvember 2013 (Stjtíð. ESB L 296, 7.11.2013, bls. 1).“

3.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 1zzv (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 492/2006):

„–	 32013 R 1059: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1059/2013 frá 
29. október 2013 (Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 30).“

4.	 Eftirfarandi liðir bætist við á eftir lið 2zzn (framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1222/2013):

„2zzo.	32013 R 1006: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1006/2013 frá 
18. október 2013 um leyfi fyrir L-systíni sem fóðuraukefni fyrir allar dýrategundir (Stjtíð. 
ESB L 279, 19.10.2013, bls. 59).

2zzp.	 32013 R 1016: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1016/2013 
frá 23.  október 2013 um leyfi fyrir blöndu með örverustofni DSM 11798 af ættinni 
Coriobacteriaceae sem fóðuraukefni fyrir svín (Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 36).

2zzq.	 32013 R 1059: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1059/2013 frá 
29. október 2013 um leyfi fyrir blöndu með Saccharomyces cerevisiae MUCL 39885 sem 
fóðuraukefni fyrir eldisnautgripi og um breytingu á reglugerð (EB) nr. 492/2006 (leyfishafi 
er Prosol SpA) (Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 30).

2zzr.	 32013 R 1061: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1061/2013 
frá 29.  október 2013 um leyfi fyrir blöndu með Enterococcus faecium NCIMB 10415 
sem fóðuraukefni fyrir kálfa, kiðlinga, ketti og hunda og um breytingu á reglugerð (EB) 
nr.  1288/2004 (leyfishafi er DSM Nutritional Products Ltd, fulltrúi er DSM Nutritional 
products Sp. Z o.o) (Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 38).

2zzs.	 32013 R 1077: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1077/2013 
frá 31.  október 2013 um leyfi fyrir blöndu með Enterococcus faecium NBIMCC 8270, 
Lactobacillus acidophilus NBIMCC 8242, Lactobacillus helveticus NBIMCC 8269, 
Lactobacillus delbrueckii ssp. lactis NBIMCC 8250, Lactobacillus delbrueckii ssp. bulgaricus 
NBIMCC 8244 og Streptococcus thermophilus NBIMCC 8253 sem fóðuraukefni fyrir 
mjólkurgrísi (leyfishafi er Lactina Ltd) (Stjtíð. ESB L 292, 1.11.2013, bls. 3).
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2zzt.	 32013 R 1101: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1101/2013 
frá 6.  nóvember 2013 um leyfi fyrir blöndu með Enterococcus faecium DSM 7134 og 
Lactobacillus rhamnosus DSM 7133 sem fóðuraukefni fyrir kálfa til eldis og um breytingu 
á reglugerð (EB) nr. 1288/2004 (leyfishafi er Lactosan GmbH CoKG) (Stjtíð. ESB L 296, 
7.11.2013, bls. 1).“

5.	 Texti liðar 1zzzzzg (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 102/2009) falli brott.

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarreglugerða (ESB) nr. 1006/2013, (ESB) nr.  1014/2013, (ESB) 
nr. 1016/2013, (ESB) nr. 1059/2013, (ESB) nr. 1061/2013, (ESB) nr. 1077/2013 og (ESB) nr. 1101/2013, 
sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 72/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1275/2013 frá 
6. desember 2013 um breytingu á I. viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/32/EB 
að því er varðar hámarksgildi fyrir arsen, kadmíum, blý, nítrít, rokgjarna mustarðsolíu og skaðleg 
grasafræðileg óhreinindi (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1334/2013 frá 13. desember 2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1290/2008 að því er varðar 
nafn leyfishafa og ráðlagðan skammt blöndu með Lactobacillus rhamnosus (CNCM-I-3698) og 
Lactobacillus farciminis (CNCM-I-3699) (2).

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um fóður. Ákvæði löggjafar um fóður skulu ekki gilda að því er 
varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um 
verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og tilgreint er í aðlögunarákvæðum 
vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka 
til Liechtensteins.

4)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði II. kafla I. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 1zzzzzd (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1290/2008):

„–	 32013 R 1334: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1334/2013 frá  
13. desember 2013 (Stjtíð. ESB L 335, 14.12.2013, bls. 12).“

2.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í 33. lið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/32/EB):

„–	 32013 R 1275: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1275/2013 frá 6. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 86).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1275/2013 og framkvæmdarreglugerðar (ESB) 
nr. 1334/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

(1)	 Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 86.
(2)	 Stjtíð. ESB L 335, 14.12.2013, bls. 12.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

2014/EES/63/10



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/14 30.10.2014

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 73/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2010/60/ESB frá 30. ágúst 2010 
um tilteknar undanþágur sem varða setningu fóðurjurtafræblandna, sem ætlaðar eru til notkunar við 
varðveislu náttúrulegs umhverfis, á markað (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði plantna. Ákvæði löggjafar um heilbrigði plantna 
skulu ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I.  viðauka við EES-samninginn. 
Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 I. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi bætist við á eftir 57. lið (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2011/180/ESB) í III. kafla I. við
auka við EES-samninginn:

„58.	 32010 L 0060: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2010/60/ESB frá 30. ágúst 2010 um tilteknar 
undanþágur sem varða setningu fóðurjurtafræblandna, sem ætlaðar eru til notkunar við varðveislu 
náttúrulegs umhverfis, á markað (Stjtíð. ESB L 228, 31.8.2010, bls. 10).

	 Ákvæði tilskipunarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

	 Texti stafl. a) í 1. gr. hljóði svo:

	 „Uppsprettusvæði“ er svæði með þeirri tegund gróðurs sem er sérstaklega áhugaverður vegna 
varðveislu erfðaauðlinda plantna og sem er tilnefnt í samræmi við innlenda löggjöf.““

2. gr.

Íslenskur og norskur texti tilskipunar 2010/60/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 228, 31.8.2010, bls. 10.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 74/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) og II. viðauka (Tæknilegar 
reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1019/2013 frá  
23. október 2013 um breytingu á I. viðauka við reglugerð (EB) nr.  2073/2005 að því er varðar 
histamín í lagarafurðum (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um heilbrigði dýra og matvæli. Ákvæði löggjafar um heilbrigði dýra 
og matvæli skulu ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalags
ins og Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins 
og tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka og í inngangsorðum 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 I. og II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 52. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2073/2005) í hluta 
6.2 í I. kafla I. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1019: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1019/2013 frá 23.  október 2013 
(Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 46).“

2. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 54zzzj (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2073/2005) í 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1019: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1019/2013 frá 23.  október 2013 
(Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 46).“

3. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1019/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

4. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

5. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 46.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 75/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á I. viðauka (Heilbrigði dýra og plantna) og II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, 
staðlar, prófanir og vottun) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1138/2013 frá 
8.  nóvember 2013 um breytingu á II., III. og V.  viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðs
ins (EB) nr. 396/2005 að því er varðar hámarksgildi leifa fyrir bítertanól, klórfenvinfos, dódín og 
vínklósólín í eða á tilteknum afurðum (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um fóður og matvæli. Ákvæði löggjafar um fóður og matvæli 
skulu ekki gilda að því er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og 
Sambandsríkisins Sviss um verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og 
tilgreint er í aðlögunarákvæðum vegna einstakra atvinnugreina í I.  viðauka og í inngangsorðum 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 I. og II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það. 

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 40. lið (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr.  396/2005) í  
II. kafla I. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1138: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1138/2013 frá 8.  nóvember 2013 
(Stjtíð. ESB L 307, 16.11.2013, bls. 1).“

2. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 54zzy (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005) í 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1138: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1138/2013 frá 8.  nóvember 2013 
(Stjtíð. ESB L 307, 16.11.2013, bls. 1).“	

3. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1138/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

4. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 
103. gr. EES-samningsins hafi borist (*).	

5. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 307, 16.11.2013, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 76/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2013/60/ESB frá 27. nóvember 
2013 um breytingu á tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/24/EB um tiltekna íhluti í vélknúnum 
ökutækjum sem eru á tveimur eða þremur hjólum og sérkenni slíkra ökutækja, tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 2002/24/EB um gerðarviðurkenningu á vélknúnum ökutækjum á tveimur eða 
þremur hjólum og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/67/EB um uppsetningu ljósa- og 
ljósmerkjabúnaðar á vélknúnum ökutækjum sem eru á tveimur eða þremur hjólum í því skyni að 
aðlaga þær að tækniframförum (1).

2)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði I. kafla II. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 45x (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 97/24/EB) og lið 
45za (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2002/24/EB):

„–	 32013 L 0060: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2013/60/ESB frá 27.  nóvember 2013 
(Stjtíð. ESB L 329, 10.12.2013, bls. 15).“

2.	 Eftirfarandi bætist við í lið 45zv (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/67/EB):

	 „eins og henni var breytt með:

–	 32013 L 0060: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2013/60/ESB frá 27.  nóvember 2013 
(Stjtíð. ESB L 329, 10.12.2013, bls. 15).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti tilskipunar 2013/60/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 329, 10.12.2013, bls. 15.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 77/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1017/2013 frá 
23.  október 2013 um synjun leyfis fyrir tilteknum heilsufullyrðingum er varða matvæli og vísa 
hvorki til minnkunar á sjúkdómsáhættu né til þroskunar eða heilbrigðis barna (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1018/2013 frá 
23. október 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 432/2012 um samantekt lista yfir leyfilegar 
heilsufullyrðingar er varða matvæli og vísa hvorki til minnkunar á sjúkdómsáhættu né til þroskunar 
eða heilbrigðis barna (2).

3)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1066/2013 frá 
30.  október 2013 um synjun leyfis fyrir tilteknum heilsufullyrðingum er varða matvæli og vísa 
hvorki til minnkunar á sjúkdómsáhættu né til þroskunar eða heilbrigðis barna (3).

4)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1067/2013 frá 
30. október 2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1881/2006 að því er varðar hámarksgildi fyrir 
aðskotaefnin díoxín, díoxínlík PCB-efni og ódíoxínlík PCB-efni í lifur landdýra (4).

5)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1069/2013 frá 
30.  október 2013 um breytingu á II.  viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) 
nr. 1333/2008 að því er varðar notkun á natríumfosfötum (E 339) í náttúrulegar garnir fyrir pylsur (5).

6)	 Fella ber inn í EES-samninginn tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 2013/165/ESB frá 27. mars 2013 
um tilvist eiturefnanna T-2 og HT-2 í korni og kornafurðum (6).

7)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um matvæli. Ákvæði löggjafar um matvæli skulu ekki gilda að því 
er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um 
verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og fram kemur í inngangsorðum 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

8)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 54zzzz (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB)  
nr. 1881/2006):

„–	 32013 R 1067: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1067/2013 frá 30. október 2013 
(Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 56).“

2.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 54zzzzr (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1333/2008):

(1)	 Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 39.
(2)	 Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 43.
(3)	 Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 49.
(4)	 Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 56.
(5)	 Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 61.
(6)	 Stjtíð. ESB L 91, 3.4.2013, bls. 12.
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„–	 32013 R 1069: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1069/2013 frá 30. október 2013 
(Stjtíð. ESB L 289, 31.10.2013, bls. 61).“

3.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 54zzzzzp (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB)  
nr. 432/2012):

„–	 32013 R 1018: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1018/2013 frá 23. október 2013 
(Stjtíð. ESB L 282, 24.10.2013, bls. 43).“

4.	 Eftirfarandi liðir bætist við á eftir 78. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 851/2013):

„79.	 32013 R 1017: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1017/2013 frá 23. október 
2013 um synjun leyfis fyrir tilteknum heilsufullyrðingum er varða matvæli og vísa hvorki 
til minnkunar á sjúkdómsáhættu né til þroskunar eða heilbrigðis barna (Stjtíð. ESB L 282, 
24.10.2013, bls. 39).

80.	 32013 R 1066: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1066/2013 frá 30. október 
2013 um synjun leyfis fyrir tilteknum heilsufullyrðingum er varða matvæli og vísa hvorki 
til minnkunar á sjúkdómsáhættu né til þroskunar eða heilbrigðis barna (Stjtíð. ESB L 289, 
31.10.2013, bls. 49).“

5.	 Eftirfarandi liður bætist við á eftir 14. lið (tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 2012/154/ESB) undir 
fyrirsögninni „GERÐIR SEM SAMNINGSAÐILAR SKULU TAKA MIÐ AF“:

„15. 32013 H 0165: Tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 2013/165/ESB frá 27. mars 2013 um tilvist 
eiturefnanna T-2 og HT-2 í korni og kornafurðum (Stjtíð. ESB L 91, 3.4.2013, bls. 12).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 1017/2013, (ESB) nr. 1018/2013, (ESB) nr. 1066/2013, 
(ESB) nr. 1067/2013 og (ESB) nr. 1069/2013 og tilmæla 2013/165/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 78/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1274/2013 frá 
6. desember 2013 um breytingu og leiðréttingu á II. og III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins 
og ráðsins (EB) nr.  1333/2008 og viðaukanum við reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 231/2012 að því er varðar tiltekin matvælaaukefni (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 59/2014 frá 23. janúar 
2014 um breytingu á II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1333/2008 að því 
er varðar notkun á brennisteinsdíoxíði — súlfítum (E 220–228) í afurðir, að stofni til úr kryddvíni (2).

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um matvæli. Ákvæði löggjafar um matvæli skulu ekki gilda að því 
er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um 
verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og fram kemur í inngangsorðum 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliðir bætist við í lið 54zzzzr (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB)  
nr. 1333/2008):

„–	 32013 R 1274: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1274/2013 frá 6. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 79),

–	 32014 R 0059: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 59/2014 frá 23.  janúar 2014 
(Stjtíð. ESB L 21, 24.1.2014, bls. 9).“

2.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í 69. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 231/2012):

„–	 32013 R 1274: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1274/2013 frá 6. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 79).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 1274/2013 og (ESB) nr. 59/2014, sem verður birtur í EES-
viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

(1)	 Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 79.
(2)	 Stjtíð. ESB L 21, 24.1.2014, bls. 9.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.



30.10.2014 Nr. 63/23EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 79/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 2013/647/ESB frá 8. nóvember 
2013 um rannsóknir á innihaldi akrýlamíðs í matvælum (1).

2)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um matvæli. Ákvæði löggjafar um matvæli skulu ekki gilda að því 
er varðar Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um 
verslun með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og fram kemur í inngangsorðum 
XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

3)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir 15. lið (tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 2013/165/ESB) undir 
fyrirsögninni „GERÐIR SEM SAMNINGSAÐILAR SKULU TAKA MIÐ AF“ í XII. kafla II. viðauka 
við EES-samninginn:

„16.	 32013 H 0647: Tilmæli framkvæmdastjórnarinnar 2013/647/ESB frá 8. nóvember 2013 um rann
sóknir á innihaldi akrýlamíðs í matvælum (Stjtíð. ESB L 301, 12.11.2013, bls. 15).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti tilmæla 2013/647/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 301, 12.11.2013, bls. 15.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 80/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1056/2013 frá 29. október 2013 um breytingu á viðaukanum við reglugerð (ESB) nr. 37/2010 
um lyfjafræðilega virk efni og flokkun þeirra að því er varðar hámarksgildi leifa í matvælum úr 
dýraríkinu í tengslum við efnið neómýsín (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1057/2013 frá 29. október 2013 um breytingu á viðaukanum við reglugerð (ESB) nr. 37/2010 
um lyfjafræðilega virk efni og flokkun þeirra að því er varðar hámarksgildi leifa í matvælum úr 
dýraríkinu í tengslum við efnið mangankarbónat (2).

3)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliðir bætist við í 13. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 37/2010) í XIII. 
kafla II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1056: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1056/2013 frá 
29. október 2013 (Stjtíð. ESB L 288, 30.10.2013, bls. 60),

–	 32013 R 1057: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1057/2013 frá 
29. október 2013 (Stjtíð. ESB L 288, 30.10.2013, bls. 63).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarreglugerða (ESB) nr. 1056/2013 og (ESB) nr.  1057/2013, sem 
verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 288, 30.10.2013, bls. 60.
(2)	 Stjtíð. ESB L 288, 30.10.2013, bls. 63.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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30.10.2014 Nr. 63/25EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 81/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1235/2013 frá 2. desember 2013 um breytingu á viðaukanum við reglugerð (ESB) nr. 37/2010 
um lyfjafræðilega virk efni og flokkun þeirra að því er varðar hámarksgildi leifa í matvælum úr 
dýraríkinu í tengslum við efnið díklasúríl (1).

2)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 13. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  37/2010) í  
XIII. kafla II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1235: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1235/2013 frá 
2. desember 2013 (Stjtíð. ESB L 322, 3.12.2013, bls. 21).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarreglugerðar (ESB) nr. 1235/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti 
við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 322, 3.12.2013, bls. 21.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/26 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 82/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/196/ESB 
frá 24. apríl 2013 um breytingu á framkvæmdarákvörðun 2012/715/ESB um skrá yfir þriðju lönd 
með regluramma sem gildir um virk efni í mannalyf og tilheyrandi starfsemi á sviði eftirlits og 
framfylgdar sem tryggir lýðheilsuvernd sem er jafngild þeirri sem er við lýði í Sambandinu (1).

2)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 15qb (framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar  
2012/715/ESB) í XIII. kafla II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 D 0196: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/196/ESB frá 24. apríl 2013 
(Stjtíð. ESB L 113, 25.4.2013, bls. 22).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarákvörðunar 2013/196/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 113, 25.4.2013, bls. 22.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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30.10.2014 Nr. 63/27EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 83/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1272/2013 frá 
6. desember 2013 um breytingu á XVII. viðauka (viðvíkjandi fjölhringa, arómatískum vetniskolefnum) 
við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2009 um skráningu, mat, leyfisveitingu og 
takmarkanir, að því er varðar efni (efnareglurnar (REACH)) (1).

2)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 12zc (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1907/2006) í 
XV. kafla II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1272: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1272/2013 frá 6.  desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 69).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1272/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 69.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/28 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 84/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/121/ESB frá 7. mars 2013 
um öryggiskröfur, sem uppfylla á með Evrópustöðlum, um tiltekin sæti fyrir börn samkvæmt tilskip
un Evrópuþingsins og ráðsins 2001/95/EB um öryggi vöru (1).

2)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 3r (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/477/ESB) í XX. við
auka við EES-samninginn:

„3s.	 32013 D 0121: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/121/ESB frá 7. mars 2013 um öryggis
kröfur, sem uppfylla á með Evrópustöðlum, um tiltekin sæti fyrir börn samkvæmt tilskipun Evrópu
þingsins og ráðsins 2001/95/EB um öryggi vöru (Stjtíð. ESB L 65, 8.3.2013, bls. 23).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti ákvörðunar 2013/121/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 65, 8.3.2013, bls. 23.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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30.10.2014 Nr. 63/29EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 85/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 681/2013 frá 17. júlí 
2013 um breytingu á III. hluta II. viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/48/EB um 
öryggi leikfanga (1).

2)	 II. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 1a (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/48/EB) í XXIII. kafla 
II. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 0681: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 681/2013 frá 17.  júlí 2013 (Stjtíð. 
ESB L 195, 18.7.2013, bls. 16).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 681/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 195, 18.7.2013, bls. 16.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/30 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 86/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á II. viðauka (Tæknilegar reglugerðir, staðlar, prófanir og vottun)  
og IV. viðauka (Orka) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 4/2014 frá 6. janúar 
2014 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 640/2009 um framkvæmd tilskipunar Evrópuþingsins og 
ráðsins 2005/32/EB að því er varðar kröfur varðandi visthönnun á rafmagnshreyflum (1).

2)	 II. og IV. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi bætist við í 13. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 640/2009) í IV. kafla II. við
auka við EES-samninginn:

„eins og henni bar breytt með:

–	 32014 R 0004: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 4/2014 frá 6. janúar 2014 (Stjtíð. ESB 
L 2, 7.1.2014, bls. 1).“

2. gr.

Eftirfarandi bætist við í 36. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 640/2009) í IV. viðauka við 
EES-samninginn:

„eins og henni var breytt með:

–	 32014 R 0004: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 4/2014 frá 6. janúar 2014 (Stjtíð. ESB 
L 2, 7.1.2014, bls. 1).“	

3. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 4/2014, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíð
indi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

4. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

5. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 2, 7.1.2014, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

2014/EES/63/24
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 88/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr.  1071/2009 frá 
21. október 2009 um sameiginlegar reglur varðandi skilyrði sem uppfylla þarf til þess að mega starfa 
sem flutningsaðili á vegum og um niðurfellingu á tilskipun ráðsins 96/26/EB (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr.  1072/2009 frá 
21. október 2009 um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir farmflutninga á vegum 
milli landa (endurútgefin) (2).

3)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr.  1073/2009 frá  
21. október 2009 um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir flutninga með hópbifreiðum 
milli landa og um breytingu á reglugerð (EB) nr. 561/2006 (3).

4)	 Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (EB) nr. 1073/2009 fellur úr gildi tilskipun ráðsins 96/26/EB (4), 
en sú gerð hefur verið felld inn í EES-samninginn og ber því að fella hana úr EES-samningnum.

5)	 Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (EB) nr. 1072/2009 falla úr gildi  reglugerðir ráðsins (EBE)  
nr. 881/92 (5) og (EBE) nr. 3118/93 (6) og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2006/94/EB (7), en 
þær gerðir hafa verið felldar inn í EES-samninginn og ber því að fella þær úr EES-samningnum. 

6)	 Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (EB) nr. 1073/2009 falla úr gildi reglugerðir ráðsins (EBE)  
nr. 684/92 (8) og (EB) nr. 12/98 (9), en þær gerðir hafa verið felldar inn í EES-samninginn og ber því 
að fella þær úr EES-samningnum.

7)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði XIII. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi liður bætist við á eftir 19. lið (tilskipun ráðsins 96/26/EB):

„19a.	 32009 R 1071: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr.  1071/2009 frá 21.  október 
2009 um sameiginlegar reglur varðandi skilyrði sem uppfylla þarf til þess að mega starfa sem 
flutningsaðili á vegum og um niðurfellingu á tilskipun ráðsins 96/26/EB (Stjtíð. ESB L 300, 
14.11.2009, bls. 51).

Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

a)	 Orðin „í gjaldmiðlum EFTA-ríkja“ komi í stað orðanna „í gjaldmiðlum aðildarríkja, sem 
taka ekki þátt í þriðja áfanga Efnahags- og Myntbandalagsins“ og orðin „birt opinberlega 
í hverju EFTA-ríki“ komi í stað orðanna „birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins“ í 
1. mgr. 7. gr.

(1)	 Stjtíð. ESB L 300, 14.11.2009, bls. 51.
(2)	 Stjtíð. ESB L 300, 14.11.2009, bls. 72.
(3)	 Stjtíð. ESB L 300, 14.11.2009, bls. 88.
(4)	 Stjtíð. EB L 124, 23.5.1996, bls. 1.
(5)	 Stjtíð. EB L 95, 9.4.1992, bls. 1.
(6)	 Stjtíð. EB L 279, 12.11.1993, bls. 1.
(7)	 Stjtíð. ESB L 374, 27.12.2006, bls. 5.
(8)	 Stjtíð. EB L 74, 20.3.1992, bls. 1.
(9)	 Stjtíð. EB L 4, 8.1.1998, bls. 10.
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b)	 EFTA-ríkin skulu viðurkenna vottorð sem aðildarríki ESB gefa út í samræmi við 21. gr. 
reglugerðarinnar. Að því er slíka viðurkenningu varðar, skulu orðin „aðildarríki ESB, Ísland, 
Liechtenstein og Noregur“ koma í stað tilvísana í „aðildarríki“ í ákvæðum vottorðsins, sem 
sett er fram í III. viðauka við reglugerðina.

c)	 Bandalagið og aðildarríki EB skulu viðurkenna vottorð sem Ísland, Liechtenstein og Noregur 
gefa út í samræmi við reglugerðina, með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunar
ákvæðum í 7. viðbæti við þennan viðauka.

d)	 Vottorð sem Ísland, Liechtenstein og Noregur gefa út skal samsvara fyrirmyndinni sem sett 
er fram í 7. viðbæti við þennan viðauka.

e)	 Í stað tilvísunar í ákvörðun ráðsins 85/368/EBE í I. viðauka, komi tilvísun í tilmæli 2008/ 
C 111/01 frá 23. apríl 2008 um að koma á fót evrópskum ramma um menntun og hæfi að 
því er varðar símenntun.“

2.	 Eftirfarandi bætist við í lið 24e (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 561/2006):

„eins og henni var breytt með:

–	 32009 R 1073: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1073/2009 frá 21. október 2009 
(Stjtíð. ESB L 300, 14.11.2009, bls. 88).“

3.	 Eftirfarandi liður bætist við á eftir 25. lið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2006/94/EB):

„25a.	 32009 R 1072: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1072/2009 frá 21. október 2009 
um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir farmflutninga á vegum milli landa 
(endurútgefin) (Stjtíð. ESB L 300, 14.11.2009, bls. 72).

	 Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

a)	 Ákvæði 2. mgr. 1. gr. hljóði svo:

	 „Ef um er að ræða flutninga frá samningsaðila til þriðja lands eða öfugt gildir reglugerðin 
ekki um þann hluta leiðarinnar innan yfirráðasvæðis samningsaðila þar sem ferming eða 
afferming fer fram, nema samningsaðilar hafi samið um annað.“

b)	 Ákvæði 3. mgr. 1. gr. hljóði svo:

	 „Reglugerð þessi skal ekki hafa áhrif á ákvæði um flutninga frá EFTA-ríki til þriðja 
lands sem um getur í 2. mgr., sem mælt er fyrir um tvíhliða samningum sem EFTA-ríki 
hefur gert við þriðja land er heimila farmflytjendum með staðfestu í öðru samningsríki að 
ferma og afferma í samningsríki, annaðhvort samkvæmt tvíhliða leyfi eða fyrirkomulagi á 
afnámi hafta, að því tilskildu að meginreglan um bann við mismunun milli farmflytjenda 
Bandalagsins og farmflytjenda í EFTA-ríki sé virt.“

c)	 EFTA-ríkin skulu viðurkenna Bandalagsleyfi og ökumannsvottorð sem aðildarríki ESB 
gefa út í samræmi við reglugerðina. Að því er slíka viðurkenningu varðar, komi orðin 
„Bandalagið og Ísland, Liechtenstein og Noregur“ í stað tilvísana í „Bandalagið“ og orðin 
„aðildarríki ESB og (eða) Ísland, Liechtenstein og Noregur“ komi í stað tilvísana í „aðild
arríki“ í almennum ákvæðum Bandalagsleyfisins, sem sett eru fram í II. viðauka við þessa 
reglugerð, og í ökumannsvottorðið, sem sett eru fram í III. viðauka við þessa reglugerð.

d)	 Bandalagið og aðildarríki EB skulu viðurkenna leyfi og ökumannsvottorð sem EFTA-ríki 
gefur út í samræmi við reglugerð þessa, með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunar
ákvæðum í b-hluta II. og III. viðauka í 2. viðbæti við þennan viðauka.

e)	 Leyfi og ökumannsvottorð sem EFTA-ríki gefur út skulu vera í samræmi við fyrirmyndina 
sem sett er fram í 2. viðbæti við þennan viðauka.

f)	 Orðin „í skilningi tilskipunar ráðsins 2003/109/EB frá 25. nóvember 2003 um ríkisborgara 
þriðju landa sem hafa stöðu einstaklinga með fasta búsetu“ og „í skilningi tilskipunar 
2003/109/EB“ í stafl. b) í 1. mgr. 5. gr. og í 2. mgr. 5. gr. gilda ekki.

g)	 Texti stafl. e) í 1. mgr. 9. gr. hljóði svo:

	 „virðisaukaskatt (VSK) eða veltuskatt á flutningaþjónustu.“
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h)	 Við aðstæður sem um getur í 10. gr.:

–	 Að því er varðar EFTA-ríkin komi orðin „Eftirlitsstofnun EFTA“ í stað orðsins „fram
kvæmdastjórnin“ og orðin „fastanefnd EFTA“ í stað orðsins „ráðið“.

–	 Berist framkvæmdastjórninni beiðni frá aðildarríki ESB eða Eftirlitsstofnun EFTA frá 
Íslandi, Liechtenstein eða Noregi um að samþykkja verndarráðstafanir, skal tafarlaust 
tilkynna sameiginlegu EES-nefndinni um það og láta henni í té allar viðeigandi upp
lýsingar.

	 Samráð skal, að beiðni samningsaðila, fara fram innan sameiginlegu EES-nefndar
innar. Einnig er heimilt að óska eftir slíku samráði ef um er að ræða framlengingu 
verndarráðstafana.

	 Þegar framkvæmdastjórn Evrópusambandsins eða Eftirlitsstofnun EFTA hafa sam
þykkt ákvörðun ber að tilkynna sameiginlegu EES-nefndinni þegar í stað þær ráðstaf
anir sem hafa verið gerðar.

	 Telji eitthvert viðkomandi samningsríkja að verndarráðstafanirnar leiði til ójafn
vægis milli réttinda og skuldbindinga samningsaðilanna, gildir 114. gr. að breyttu 
breytanda.“

4.	 Eftirfarandi liður bætist við á eftir 32. lið (reglugerð ráðsins (EBE) nr. 684/92):

„32a.	 32009 R 1073: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1073/2009 frá 21. október 2009 
um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir flutninga með hópbifreiðum milli 
landa og um breytingu á reglugerð (EB) nr. 561/2006 (Stjtíð. ESB L 300, 14.11.2009, bls. 88).

Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

a)	 Ákvæði 2. mgr. 1. gr. hljóði svo:

	 „Ef um er að ræða flutninga frá samningsaðila til þriðja lands eða öfugt gildir þessi reglu
gerð ekki um þann hluta leiðarinnar innan yfirráðasvæðis samningsaðila þar sem farþegar 
eru sóttir eða þeim skilað, nema samningsaðilar hafi samið um annað.“

b)	 Ákvæði 3. mgr. 1. gr. gilda ekki.

c)	 EFTA-ríkin skulu viðurkenna Bandalagsleyfi sem aðildarríki ESB gefa út í samræmi við 
reglugerðina. Að því er slíka viðurkenningu varðar, komi orðin „aðildarríki ESB, Ísland, 
Liechtenstein og/eða Noregur“ í stað tilvísana til orðanna „aðildarríki“ í ákvæðum Banda
lagsleyfisins, sem sett eru fram í II. viðauka við reglugerðina.

d)	 Bandalagið og aðildarríki EB skulu viðurkenna leyfin sem Ísland, Liechtenstein og 
Noregur gefa út í samræmi við reglugerðina, með áorðnum breytingum samkvæmt 
aðlögunarákvæðum í 4. viðbæti við þennan viðauka.

e)	 Leyfi sem Ísland, Liechtenstein og Noregur gefa úr skulu vera í samræmi við fyrirmyndina 
sem sett er fram í 4. viðbæti við þennan viðauka.

f)	 Ákvæði stafl. e) í 1. mgr. 16. gr. hljóði svo:

	 „virðisaukaskatt (VSK) eða veltuskatt á flutningaþjónustu.““

5.	 Texti 19. liðar (tilskipun ráðsins 96/26/EB), 25. liðar (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2006/94/EB), liðar 26a (reglugerð ráðsins (EBE) nr.  881/92), liðar 26c (reglugerð ráðsins (EBE) 
nr.  3118/93), 32.  liðar (reglugerð ráðsins (EBE) nr.  684/92) og liðar 33b (reglugerð ráðsins (EB) 
nr. 12/98) falli brott.

2. gr.

Ákvæði 2., 4. og 7. viðbætis við XIII. viðauka við EES-samninginn breytist eins og tilgreint er í viðauka 
við ákvörðun þessa.

3. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (EB) nr. 1071/2009, (EB) nr. 1072/2009 og (EB) nr. 1073/2009, sem 
verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.
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4. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

5. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(*)	 Stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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VIÐAUKI

við ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 88/2014 frá 16. maí 2014

Ákvæði 1., 4. og 7. viðbætis við XIII. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Ákvæði 2. viðbætis hljóði svo:

„2. VIÐBÆTIR

SKJÖL SEM ER AÐ FINNA Í VIÐAUKA VIÐ REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS 
(EB) NR. 1072/2009, SAMKVÆMT ÁKVÆÐUM TIL AÐLÖGUNAR AÐ EES-SAMNINGNUM

(sjá aðlögunarlið f) í 25. lið XIII. viðauka við samninginn)

II. VIÐAUKI

EVRÓPSKA EFNAHAGSSVÆÐIÐ

a)

(Pantone ljósblár sellulósapappír, hið minnsta 100 g/m2, snið: DIN A4)
(Fyrsta síða leyfisins)

(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur leyfið út)

Auðkennisstafir ríkisins (1) sem gefur 
leyfið út Heiti lögbærs yfirvalds eða stofnunar

LEYFI NR. …

(eða)

STAÐFEST, RÉTT ENDURRIT NR.

fyrir vöruflutninga á vegum milli landa gegn gjaldi

Þetta leyfi heimilar (2)  .......................................................................................................................................................
	 
að stunda vöruflutninga á vegum milli landa gegn gjaldi á hvaða leið sem er, á ferðum eða hlutum ferða sem farnir eru 
gegn gjaldi á yfirráðasvæði Bandalagsins og Íslands, Liechtensteins og Noregs (3), eins og mælt er fyrir um í reglugerð 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1072/2009 frá 21. október 2009 um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum 
fyrir farmflutninga á vegum milli landa, með áorðnum breytingum samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að samningnum 
um Evrópska efnahagssvæðið (EES-samningnum), og í samræmi við almenn ákvæði þessa leyfis.

Sérstakar athugasemdir: .................................................................................................................................................

 
	

Þetta leyfi gildir frá ........................................................ til  

Gefið út í ........................................................................ hinn 

 
	(4)

__________________

(1)	 Auðkennisstafirnir eru: (IS) Ísland, (FL) Liechtenstein, (N) Noregur.
(2)	 Nafn eða firmaheiti og fullt heimilisfang farmflytjandans.
(3)	 „EFTA-ríkin“ í því sem hér fer á eftir.
(4)	 Undirskrift og stimpill lögbærs yfirvalds eða stofnunar sem gefur leyfið út.
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(1)	 „Ökutæki“ er vélknúið ökutæki, skráð í EFTA-ríki, eða samtengt ökutæki þar sem a.m.k. vélknúna ökutækið er skráð í EFTA-ríki 
og eingöngu notað til vöruflutninga.

b)

(Önnur síða leyfisins)
(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur leyfið út)

ALMENN ÁKVÆÐI

Þetta leyfi er gefið út samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1072/2009, með áorðnum breytingum samkvæmt ákvæðum til 
aðlögunar að EES-samningnum.

Það veitir leyfishafa rétt til að stunda vöruflutninga á vegum milli landa gegn gjaldi á hvaða leið sem er á ferðum eða 
hlutum ferða sem eru farnir á yfirráðasvæði Bandalagsins og EFTA-ríkjanna og, eftir atvikum, með skilyrðum sem 
mælt er fyrir í leyfinu:

–	 þar sem brottfararstaður og komustaður eru hvor í sínu ríkinu, sem annaðhvort eru aðildarríki ESB eða EFTA-ríki, 
hvort sem farið er í gegnum eitt eða fleiri aðildarríki ESB eða EFTA-ríki eða þriðju lönd,

–	 frá aðildarríki ESB eða EFTA-ríki til þriðja lands eða öfugt, hvort sem farið er í gegnum eitt eða fleiri aðildarríki 
ESB eða EFTA-ríki eða þriðju lönd,

–	 milli þriðju landa þar sem farið er í gegnum yfirráðasvæði eins eða fleiri aðildarríkja ESB eða EFTA-ríkja,

og ferðir án farms í tengslum við slíkan flutning.

Ef um er að ræða flutning frá aðildarríki ESB eða EFTA-ríki til þriðja lands eða öfugt gildir þetta leyfi á þeim hluta 
ferðarinnar sem er farinn utan aðildarríkja ESB eða EFTA-ríkjanna þar sem fermt er eða affermt.

Leyfið er bundið við leyfishafa og er ekki framseljanlegt.

Lögbært yfirvald í EFTA-ríkinu, þar sem leyfið er gefið út, getur afturkallað það, s.s. ef leyfishafi:

–	 uppfyllir ekki öll skilyrði um notkun leyfisins,

–	 hefur veitt rangar upplýsingar að því er varðar gögn sem eru nauðsynleg vegna útgáfu leyfisins eða framlengingar 
á því.

Frumrit leyfisins skal geymt hjá farmflytjandanum.

Staðfest endurrit skal geymt í ökutækinu (1). Þegar um er að ræða samtengd ökutæki skal það fylgja vélknúna 
ökutækinu. Það gildir fyrir samtengd ökutæki jafnvel þótt eftirvagn eða festivagninn sé hvorki skráður á nafn leyfishafa 
né hann hafi akstursleyfi fyrir honum eða vagninn skráður eða með akstursleyfi í aðildarríki ESB eða EFTA-ríki.

Framvísa verður leyfinu að beiðni viðurkennds eftirlitsmanns.

Handhafinn verður að fara að gildandi lögum og stjórnsýslufyrirmælum á yfirráðasvæði hvers aðildarríkis ESB og 
EFTA-ríkis, einkum þeim er varða flutninga og umferð.
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III. VIÐAUKI

EVRÓPSKA EFNAHAGSSVÆÐIÐ

a)

(Pantone bleikur sellulósapappír, hið minnsta 100 g/m2, snið: DIN A4)

(Fyrsta síða vottorðsins)

(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur vottorðið út)

Auðkennisstafir ríkisins (1) sem gefur 
vottorðið út Heiti lögbærs yfirvalds eða stofnunar

ÖKUMANNSVOTTORÐ NR....

fyrir vöruflutninga á vegum gegn gjaldi samkvæmt Bandalagsleyfi eða leyfi sem Ísland, Liechtenstein eða Noregur 
gefa út (2)

(Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1072/2009 frá 21. október 2009 um sameiginlegar reglur um aðgang 
að mörkuðum fyrir farmflutninga á vegum milli landa) 

Þetta vottorð staðfestir á grundvelli skjalanna sem eru lögð fram af:.............................................................................(3)

að ökumaðurinn:

Kenninafn og eiginnafn: 	

Fæðingardagur og ár 	 Ríkisfang 	

Gerð og númer persónuskilríkja: 	

Útgáfudagur: 	 Útgáfustaður 	

Númer ökuskírteinis 	

Útgáfudagur: 	 Útgáfustaður 	

Almannatrygginganúmer 	

er ráðinn í samræmi við lög og stjórnsýslufyrirmæli og, ef við á, kjarasamninga í samræmi við gildandi reglur í 
eftirfarandi EFTA-ríki um ráðningarskilmála og starfsþjálfun ökumanna í því EFTA-ríki til að annast flutninga á  
vegum þar: (4)

Sérstakar athugasemdir:.......................................................................................................................................................
	  

Þetta vottorð gildir frá ................................  ................. til  

Gefið út í ........................................................................ hinn  

 
	(5)

_____________________

(1)	 Auðkennisstafir eru: (IS) Ísland, (FL) Liechtenstein, (N) Noregur.
(2)	 „EFTA-ríkin“ í því sem hér fer á eftir.
(3)	 Heiti eða firmaheiti og póstfang farmflytjandans.
(4)	 Heiti ríkisins þar sem farmflytjandinn hefur staðfestu.
(5)	 Undirskrift og stimpill lögbærs yfirvalds eða stofnunar sem gefur leyfið út.
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(1)	 „Ökutæki“ er vélknúið ökutæki, skráð í EFTA-ríki, eða samtengt ökutæki þar sem a.m.k. vélknúna ökutækið er skráð í EFTA-ríki 
og eingöngu notað til vöruflutninga.

b)

(Önnur síða vottorðsins)
(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur vottorðið út)

ALMENN ÁKVÆÐI

Þetta vottorð er gefið út samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1072/2009, með áorðnum breytingum samkvæmt ákvæðum til 
aðlögunar að EES-samningnum.

Það er staðfesting á því að ökumaðurinn sem er nafngreindur þar sé ráðinn í samræmi við lög og stjórnsýslu
fyrirmæli og, ef við á, kjarasamninga í samræmi við gildandi reglur EFTA-ríkisins, sem er nafngreint í vottorðinu, um 
ráðningarskilmála og starfsþjálfun ökumanna í því EFTA-ríki til að annast flutninga á vegum þar.

Ökumannsvottorðið skal tilheyra farmflytjandanum sem afhendir það ökumanninum sem er nafngreindur í leyfinu 
þegar sá ökumaður ekur ökutæki (1) í flutningum samkvæmt Bandalagsleyfi eða leyfi EFTA-ríkis sem er gefið út fyrir 
það flutningafyrirtæki. Óheimilt er að framselja ökumannsvottorðið til annars manns. Ökumannsvottorð gildir einungis 
svo framarlega sem skilyrðin fyrir útgáfu þess eru uppfyllt og farmflytjandanum ber skylda til að skila því til yfir
valdanna sem gáfu þau út jafnskjótt og þau skilyrði eru ekki lengur uppfyllt.

Lögbært yfirvald í EFTA-ríkinu, þar sem leyfið er gefið út, getur afturkallað það, einkum ef handhafi:

–	 hefur ekki virt öll skilyrði um notkun vottorðsins,

–	 hefur veitt rangar upplýsingar að því er varðar nauðsynleg gögn vegna útgáfu eða framlengingar á vottorðinu.

Staðfest, rétt endurrit af vottorðinu skal geymt hjá farmflytjandanum.

Frumrit vottorðsins skal geymt í ökutækinu og skal ökumaður framvísa því hvenær sem viðurkenndur eftirlitsmaður 
krefst þess.“

_______
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2.	 Ákvæði 4. viðbætis hljóði svo:

„4. VIÐBÆTIR

SKJÖL SEM ER AÐ FINNA Í VIÐAUKA VIÐ REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB)  
NR. 1073/2009, SAMKVÆMT ÁKVÆÐUM TIL AÐLÖGUNAR AÐ EES-SAMNINGNUM

(sjá aðlögunarlið e) í 32. lið XIII. viðauka við samninginn)
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II. VIÐAUKI

EVRÓPSKA EFNAHAGSSVÆÐIÐ

a)

(Pantone ljósblár sellulósapappír, hið minnsta 100 g/m2, snið: DIN A4) 

(Fyrsta síða leyfisins)

(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur leyfið út)

Auðkennisstafir ríkisins (1) sem gefur 
leyfið út

Heiti lögbærs yfirvalds eða 
stofnunar

LEYFI NR. …

(eða)

STAÐFEST, RÉTT ENDURRIT NR.

fyrir farþegaflutninga milli landa með hópbifreiðum gegn gjaldi

Handhafi þessa leyfis 
(2)  
hefur heimild til að stunda farþegaflutninga á vegum milli landa gegn gjaldi á yfirráðasvæði Bandalagsins og Íslands, 
Liechtensteins og Noregs (3) samkvæmt þeim skilyrðum, sem mælt er fyrir um í reglugerð Evrópuþingsins og ráðs
ins (EB) nr. 1073/2009 frá 21. október 2009 um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir flutninga með 
hópbifreiðum milli landa, samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að samningnum um Evrópska efnahagssvæðið (EES-
samningnum), og í samræmi við almenn ákvæði þessa leyfis.

Athugasemdir: ...................................................................................................................................................................

 

Þetta leyfi gildir frá .......................................................... til  

Gefið út í .......................................................................... hinn ....................................................................................

............................................................................................. (4)

(1)	 Auðkennisstafir aðildarríkjanna eru: (IS) Ísland, (FL) Liechtenstein, (NO) Noregur.
(2)	 Fullt heiti eða firmaheiti og heimilisfang flutningafyrirtækisins.
(3)	 „EFTA-ríkin“ í því sem hér fer á eftir.
(4)	 Undirskrift og stimpill lögbærs yfirvalds eða stofnunar sem gefur leyfið út.
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b)

(Önnur síða leyfisins)

(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur leyfið út)

ALMENN ÁKVÆÐI

1.	 Þetta leyfi er gefið út samkvæmt reglugerð (EB) nr. 1073/2009, samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að EES-samn
ingnum.

2.	 Leyfið er gefið út af lögbærum yfirvöldum í EFTA-ríkinu þar sem fyrirtækið sem stundar flutninga gegn gjaldi 
hefur staðfestu og:

a)	 sem hefur heimild í EFTA-ríkinu þar sem það hefur staðfestu til að stunda reglubundna flutninga, þ.m.t. 
sérstakar áætlunarferðir eða óreglubundnir flutningar með hópbifreiðum,

b)	 sem uppfyllir þau skilyrði sem mælt er fyrir um í reglum Bandalagsins, samkvæmt ákvæðum til aðlögunar 
að EES-samningnum, um aðgang að starfsgrein aðila sem stunda farþegaflutninga á vegum innanlands og 
milli landa,

c)	 sem uppfyllir lagaskilyrði að því er varðar staðla sem gilda um ökumenn og ökutæki.

3.	 Þetta leyfi veitir rétt til að stunda farþegaflutninga milli landa með hópbifreiðum gegn gjaldi, á öllum 
flutningsleiðum sem farnar eru um yfirráðasvæði Bandalagsins og EFTA-ríkjanna:

a)	 þar sem brottfararstaður og komustaður eru í tveimur ríkjum, sem eru annaðhvort aðildarríki ESB eða EFTA-
ríki, hvort sem farið er í gegnum eitt eða fleiri aðildarríki ESB eða EFTA-ríki eða þriðju lönd,

b)	 þar sem brottfararstaður og komustaður eru í sama aðildarríki ESB eða EFTA-ríki en farþegar eru sóttir eða 
þeim skilað í öðru aðildarríki ESB eða EFTA-ríki eða í þriðja landi,

c)	 frá aðildarríki ESB eða EFTA-ríki til þriðja lands og öfugt, hvort sem farið er í gegnum eitt eða fleiri aðild
arríki ESB eða EFTA-ríki eða þriðju lönd,

d)	 milli þriðju landa þar sem farið er um yfirráðasvæði eins eða fleiri aðildarríkja ESB eða EFTA-ríkja,

og akstur án farþega í tengslum við flutninga samkvæmt þeim skilyrðum sem mælt er fyrir um í reglugerð (EB) 
nr. 1073/2009, samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að EES-samningnum.

Ef um er að ræða flutningastarfsemi frá aðildarríki ESB eða EFTA-ríki til þriðja lands og öfugt gildir leyfi þetta 
ekki um þann hluta ferðarinnar innan yfirráðasvæðis aðildarríkis ESB eða EFTA-ríkis þar sem farþegar eru sóttir 
eða þeim skilað.

4.	 Leyfið er bundið við leyfishafa og er ekki framseljanlegt.

5.	 Lögbært yfirvald í EFTA-ríkinu, þar sem leyfið er gefið út, getur afturkallað það, einkum ef flutningafyrirtækið:

a)	 uppfyllir ekki lengur þau skilyrði sem mælt er fyrir um í 1. mgr. 3. gr., reglugerðar (EB) nr. 1073/2009,

b)	 hefur veitt rangar upplýsingar að því er varðar gögn sem krafist er vegna útgáfu eða endurnýjunar leyfisins,

c)	 hefur framið alvarlegt brot eða alvarleg brot á lögum Bandalagsins um flutninga á vegum, samkvæmt 
ákvæðum til aðlögunar að EES-samningnum, í einhverju aðildarríki ESB eða EFTA-ríki, einkum með tilliti 
til reglna um ökutæki, aksturstíma og hvíldartíma ökumanna og veitingu, án heimildar, samhliða eða tíma
bundinnar þjónustu sem um getur í fimmtu undirgrein 1. mgr. 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 1073/2009. Lögbær 
yfirvöld í EFTA-ríkinu, þar sem hið brotlega flutningafyrirtæki hefur staðfestu, geta m.a. afturkallað leyfi 
eða afturkallað tímabundið eða varanlega sum eða öll staðfest, rétt endurrit leyfisins.

Slík viðurlög skulu ákveðin í samræmi við það hversu alvarlegt brot handhafa leyfisins telst og hve mörg staðfest, 
rétt endurrit hann hefur undir höndum vegna millilandaflutninga sinna.

6.	 Frumrit leyfisins skal geymt hjá flutningafyrirtækinu. Staðfest, rétt endurrit leyfisins skal vera um borð í 
ökutækinu sem er notað til millilandaflutninganna.

7.	 Framvísa verður leyfinu að beiðni viðurkennds eftirlitsmanns.

8.	 Handhafinn verður að fara að gildandi lögum og stjórnsýslufyrirmælum á yfirráðasvæði hvers aðildarríkis ESB 
eða EFTA-ríkis, einkum þeim er varða flutninga og umferð.

9.	 „Reglubundnir flutningar“: flutningar á farþegum milli tiltekinna staða með tilteknu millibili á ákveðnum leiðum 
þar sem farþegar eru sóttir og þeim skilað á fyrirfram ákveðnum viðkomustöðum og sem eru opnir öllum, sbr. 
þó, eftir því sem við á, hvort nauðsynlegt geti verið að panta far.

	 Flutningar teljast áfram til reglubundinna flutninga þótt breytingar séu gerðar á rekstrarskilyrðum þeirra.

Veita þarf leyfi fyrir reglubundnum flutningum.
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„Sérstakar áætlunarferðir“: reglubundnir flutningar, óháð skipuleggjanda, þar sem séð er fyrir flutningi á til
teknum hópum farþega, en aðrir farþegar eru útilokaðir, með tilteknu millibili á ákveðnum leiðum þar sem 
farþegar eru sóttir eða þeim skilað á fyrirfram ákveðnum viðkomustöðum.

Til sérstakra áætlunarferða teljast:

a)	 flutningar á starfsmönnum til og frá vinnustað,

b)	 flutningur á nemendum til og frá skóla.

Sérstakar áætlunarferðir teljast áfram til reglubundinna flutninga jafnvel þótt þær kunni að vera lagaðar að mis
munandi þörfum notenda.

Ekki þarf að sækja um leyfi fyrir sérstökum áætlunarferðum ef skipuleggjandi og flutningafyrirtæki hafa gert 
með sér samning um þá.

Skipulagning samhliða eða tímabundinnar þjónustu sem er ætlað að þjóna sömu farþegahópum og reglubundnir 
flutningar sem fyrir eru, skal vera leyfisbundin.

„Óreglubundnir flutningar“: flutningar sem falla ekki undir skilgreininguna á reglubundnum flutningum, þ.m.t. 
sérstakar áætlunarferðir, og sem einkennast öðru fremur af því að fluttir eru hópar sem eru settir saman að 
frumkvæði viðskiptavinar eða flutningafyrirtækisins sjálfs. Skipulagning samhliða eða tímabundinna flutninga, 
sem eru sambærilegir við reglubundna flutninga, sem fyrir eru, og þjóna sömu farþegahópum, skal háð leyfi í 
samræmi við málsmeðferðina sem mælt er fyrir um í III. kafla reglugerðar (EB) nr. 1073/2009. Þessir flutningar 
teljast áfram til óreglubundinna flutninga jafnvel þótt þeir séu stundaðir með ákveðnu millibili.

Ekki þarf leyfi til að stunda óreglubundna flutninga.“
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3.	 Ákvæði 7. viðbætis hljóði svo:

„7. VIÐBÆTIR

SKJÖL SEM ER AÐ FINNA Í VIÐAUKA VIÐ REGLUGERÐ EVRÓPUÞINGSINS OG RÁÐSINS (EB)  
NR. 1071/2009, SAMKVÆMT ÁKVÆÐUM TIL AÐLÖGUNAR AÐ EES-SAMNINGNUM

(sjá aðlögunarlið d) í 19. lið XIII. viðauka við samninginn)

III. VIÐAUKI

EVRÓPSKA EFNAHAGSSVÆÐIÐ

(Pantone gulbrúnn sellulósapappír, hið minnsta 100 g/m2, snið: DIN A4)

(Texti á opinberu tungumáli/tungumálum EFTA-ríkisins sem gefur vottorðið út)

Auðkennisstafir viðkomandi EFTA-ríkis (1)     Heiti viðurkennds yfirvalds eða stofnunar (2)

Vottorð um starfshæfni til farmflutninga/farþegaflutninga á vegum (3)

Nr. 

Við  

vottum hér með að (4) ..........................................................................................................................................................

fæddur árið ..........................................................................................................  í ..............................................................

hefur staðist próf (ár: …………	 ; tímabil: ………) (5) sem krafist er til þess að öðlast vottorð um starfshæfni til farm
flutninga/farþegaflutninga á vegum (6) í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1071/2009 frá 21. 
október 2009 um sameiginlegar reglur varðandi skilyrði sem uppfylla þarf til þess að mega starfa sem flutningsaðili á 
vegum (7), samkvæmt ákvæðum til aðlögunar að EES-samningnum. 

Vottorð þetta er nægjanleg sönnun fyrir starfshæfni sem um getur í 21. gr. reglugerðar (EB) nr. 1071/2009. 

Gefið út í .................................................................................................. hinn (7) ..............................................................

(1)	 Auðkennisstafir aðildarríkjanna eru: (IS) Ísland, (FL) Liechtenstein, (NO) Noregur.
(2)	 Yfirvald eða stofnun fyrirfram tilnefnd af hverju EFTA-ríki í því skyni að gefa út þetta vottorð.
(3)	 Strikið yfir það sem á ekki við.	
(4)	 Kenninafn og eiginnöfn, fæðingarstaður og fæðingardagur.
(5)	 Nánari upplýsingar um prófið.
(6)	 Stjtíð. EB L 300, 14.11.2009, bls. 51.
(7)	 Undirskrift og stimpill lögbærs yfirvalds eða stofnunar sem gefur vottorðið út.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 89/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 611/2012 frá 9. júlí 
2012 um breytingu á II. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1073/2009 um 
sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir flutninga með hópbifreiðum milli landa (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 612/2012 frá 9. júlí 
2012 um breytingu á II. og III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1072/2009 
um sameiginlegar reglur um aðgang að mörkuðum fyrir farmflutninga á vegum milli landa (2).

3)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 613/2012 frá 9. júlí 
2012 um breytingu á III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1071/2009 um 
sameiginlegar reglur varðandi skilyrði sem uppfylla þarf til þess að mega starfa sem flutningsaðili 
á vegum (3).

4)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði XIII. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi bætist við í lið 19a (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1071/2009):

„eins og henni var breytt með:

–	 32012 R 0613: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 613/2012 frá 9. júlí 2012 (Stjtíð. 
ESB L 178, 10.7.2012, bls. 6).“

2.	 Eftirfarandi bætist við í lið 25a (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1072/2009):

„eins og henni var breytt með:

–	 32012 R 0612: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 612/2012 frá 9. júlí 2012 (Stjtíð. 
ESB L 178, 10.7.2012, bls. 5).“

3.	 Eftirfarandi bætist við í lið 32a (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1073/2009):

„eins og henni var breytt með:

–	 32012 R 0611: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 611/2012 frá 9. júlí 2012 (Stjtíð. 
ESB L 178, 10.7.2012, bls. 4).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 611/2012, (ESB) nr. 612/2012 og (ESB) nr. 613/2012, sem 
verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

(1)	 Stjtíð. ESB L 178, 10.7.2012, bls. 4.
(2)	 Stjtíð. ESB L 178, 10.7.2012, bls. 5.
(3)	 Stjtíð. ESB L 178, 10.7.2012, bls. 6.
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3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1.  mgr. 
103. gr. EES-samningsins hafi borist (*), eða gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar 
nr. 88/2014 frá 16. maí 2014 (4), hvort sem ber upp síðar.	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

.




EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/46 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 90/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2009/992/ESB frá 17. desember
2009 um lágmarkskröfur vegna gagna sem á að færa í rafræna landsskrá yfir flutningafyrirtæki á
vegum (1).

2)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 19a (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1071/2009) í 
XIII. viðauka við EES-samninginn:

„19aa.	 32009 D 0992: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2009/992/ESB frá 17. desember 2009 um 
lágmarkskröfur vegna gagna sem á að færa í rafræna landsskrá yfir flutningafyrirtæki á vegum 
(Stjtíð. ESB L 339, 22.12.2009, bls. 36).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti ákvörðunar 2009/992/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17.  maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1.  mgr. 
103. gr. EES-samningsins hafi borist (*), eða gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar  
nr. 88/2014 frá 16. maí 2014 (2), hvort sem ber upp síðar.

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 91/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1213/2010 frá
16. desember 2010 um sameiginlegar reglur varðandi samtengingu rafrænna landsskráa yfir
flutningafyrirtæki á vegum (1).

2)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 19aa (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2009/992/ESB) í 
XIII. viðauka við EES-samninginn:

„19ab.	 32010 R 1213: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1213/2010 frá 16. desember 2010 
um sameiginlegar reglur varðandi samtengingu rafrænna landsskráa yfir flutningafyrirtæki á 
vegum (Stjtíð. ESB L 335, 18.12.2010, bls. 21).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1213/2010, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17.  maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1.  mgr. 
103. gr. EES-samningsins hafi borist (*), eða gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar  
nr. 88/2014 frá 16. maí 2014 (2), hvort sem ber upp síðar.

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR 
nr. 92/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1236/2013 frá
2. desember 2013 um tækniforskrift um rekstrarsamhæfi að því er varðar undirkerfið „járnbrautar
vagnar og vöruflutningavagnar“ í járnbrautakerfi Evrópusambandsins og um breytingu á reglugerð
(ESB) nr. 321/2013 (1).

2) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1273/2013 frá
6.  desember 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr.  454/2011 um tækniforskrift um rekstrar
samhæfi að því er varðar undirkerfið „fjarvirknibúnaður fyrir farþegaflutninga“ í samevrópska járn
brautakerfinu (2).

3) Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/710/ESB frá 2. desember
2013 um breytingu á ákvörðun 2012/757/ESB varðandi tækniforskrift um rekstrarsamhæfi að því er
varðar undirkerfið „rekstur og stjórn umferðar“ í járnbrautakerfinu í Evrópusambandinu (3).

4)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði XIII. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 37dj (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 454/2011):

„–	 32013 R 1273: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1273/2013 frá 6. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 72).“

2.	 Eftirfarandi bætist við í lið 37dl (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/757/ESB) í XIII. viðauka 
við EES-samninginn:

„eins og henni var breytt með:

– 32013 D 0710: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/710/ESB frá 2.  desember 2013
(Stjtíð. ESB L 323, 4.12.2013, bls. 35).“

3.	 Eftirfarandi bætist við í lið 37n (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 321/2013):

„eins og henni var breytt með:

– 32013 R 1236: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1236/2013 frá 2. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 322, 3.12.2013, bls. 23).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 1236/2013 og (ESB) nr. 1273/2013 og ákvörðunar 
2013/710/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

(1)	 Stjtíð. ESB L 322, 3.12.2013, bls. 23.
(2)	 Stjtíð. ESB L 328, 7.12.2013, bls. 72.
(3)	 Stjtíð. ESB L 323, 4.12.2013, bls. 35.
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(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/50 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 93/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/753/ESB 
frá 11. desember 2013 um breytingu á ákvörðun 2012/226/ESB um annan hluta sameiginlegra
öryggismarkmiða að því er varðar járnbrautakerfið (1).

2)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi bætist við í lið 42ed (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/226/ESB) í XIII. viðauka við 
EES-samninginn:

„eins og henni var breytt með:

– 32013 D 0753: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/753/ESB frá 11.  desember 
2013 (Stjtíð. ESB L 334, 13.12.2013, bls. 37).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarákvörðunar 2013/753/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við 
Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 334, 13.12.2013, bls. 37.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 94/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 530/2012 frá 13. júní
2012 um að flýta innleiðingu á kröfum um tvöfaldan byrðing eða sambærilegum hönnunarkröfum
fyrir olíuflutningaskip með einföldum byrðingi (endurútgefin) (1).

2) Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (ESB) nr. 530/2012 fellur úr gildi reglugerð Evrópuþingsins og
ráðsins (EB) nr. 417/2002 (2), en sú gerð hefur verið felld inn í EES-samninginn og ber því að fella
hana úr EES-samningnum.

3)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Texti liðar 56m (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 417/2002) í XIII. viðauka við EES-samn
inginn hljóði svo:

„–	 32012 R 0530: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 530/2012 frá 13. júní 2012 um að 
flýta innleiðingu á kröfum um tvöfaldan byrðing eða sambærilegum hönnunarkröfum fyrir olíu
flutningaskip með einföldum byrðingi (Stjtíð. ESB L 172, 30.6.2012, bls. 3).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 530/2012, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 172, 30.6.2012, bls. 3.
(2)	 Stjtíð. EB L 64, 7.3.2002, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/52 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 95/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr.  996/2010 frá
20. október 2010 um rannsóknir og forvarnir gegn slysum og flugatvikum í almenningsflugi og um
niðurfellingu á tilskipun 94/56/EB (1).

2) Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (ESB) nr. 996/2010 fellur úr gildi tilskipun ráðsins 94/56/EB (2),
en sú gerð hefur verið felld inn í EES-samninginn og ber því að fella hana úr EES-samningnum.

3)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Texti liðar 66d (tilskipun ráðsins 94/56/EB) í XIII. viðauka við EES-samninginn hljóði svo:

„–	 32010 R 0996: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 996/2010 frá 20. október 2010 um 
rannsóknir og forvarnir gegn slysum og flugatvikum í almenningsflugi og um niðurfellingu á tilskip
un 94/56/EB (Stjtíð. ESB L 295, 12.11.2010, bls. 35).

Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

Eftirfarandi undirgrein bætist við í 5. mgr. 18. gr. og 1. mgr. 19. gr.:

„Með vísan til þess að Liechtenstein og Sviss hafa komið upp sameiginlegum landsbundnum 
gagnagrunni í samræmi við ákvæði tilskipunar 2003/42/EB verða viðkomandi gögn frá Liechtenstein 
skráð í miðlæga gagnasafnið með gögnum frá Sviss.““

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 996/2010, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 295, 12.11.2010, bls. 35.
(2)	 Stjtíð. EB L 319, 12.12.1994, bls. 14.
(*)	 Stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 96/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1) Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/780/ESB frá 5. desember
2012 um aðgangsrétt að miðlægu evrópsku gagnasafni um öryggistilmæli og svör við þeim sem
komið var á fót með 5. mgr. 18. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 996/2010 um
rannsóknir og forvarnir gegn slysum og flugatvikum í almenningsflugi og um niðurfellingu á til
skipun 94/56/EB (1).

2)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 66d (reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 996/2010) í 
XIII. viðauka við EES-samninginn:

„66da.	 32012 D 0780: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2012/780/ESB frá 5.  desember 2012 um 
aðgangsrétt að miðlægu evrópsku gagnasafni um öryggistilmæli og svör við þeim sem komið var 
á fót með 5. mgr. 18. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 996/2010 um rann
sóknir og forvarnir gegn slysum og flugatvikum í almenningsflugi og um niðurfellingu á tilskipun 
94/56/EB (Stjtíð. ESB L 342, 14.12.2012, bls. 46).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti ákvörðunar 2012/780/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist  (*), eða gildistökudag ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 
95/2014 frá 16. maí 2014 (2), hvort sem ber upp síðar.

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 97/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XIII. viðauka (Flutningastarfsemi) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1103/2013 frá 6. nóvember 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 185/2010 að því er varðar 
viðurkenningu á jafngildi krafna um flugvernd í þriðju löndum (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr. 1116/2013 frá 6. nóvember 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 185/2010 að því er varðar 
nánari útlistun, samræmingu og einföldun á tilteknum sértækum flugverndarráðstöfunum (2).

3)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/7275/ESB 
frá 6. nóvember 2013 um breytingu á ákvörðun C(2010) 774 að því er varðar nánari útlistun, sam
ræmingu og einföldun á tilteknum sértækum flugverndarráðstöfunum.

4)	 XIII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði XIII. viðauka við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliðir bætist við í lið 66he (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 185/2010):

„–	 32013 R 1103: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1103/2013 frá 
6. nóvember 2013 (Stjtíð. ESB L 296, 7.11.2013, bls. 6),

–	 32013 R 1116: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1116/2013 frá 
6. nóvember 2013 (Stjtíð. ESB L 299, 9.11.2013, bls. 1).“

2.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 66hf (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar C  (2010) 774 
lokag.):

„–	 32013 R 7275: Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/7275/ESB frá 6. 
nóvember 2013 um breytingu á ákvörðun C(2010) 774 að því er varðar nánari útlistun, sam
ræmingu og einföldun á tilteknum sértækum flugverndarráðstöfunum.“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti framkvæmdarreglugerða (ESB) nr. 1103/2013 og (ESB) nr.  1116/2013, sem 
verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

(1)	 Stjtíð. ESB L 296, 7.11.2013, bls. 6.
(2)	 Stjtíð. ESB L 299, 9.11.2013, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 98/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XV. viðauka (Ríkisaðstoð) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1407/2013 frá 
18.  desember 2013 um beitingu 107. og 108.  gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins 
gagnvart minniháttaraðstoð (1).

2)	 XV. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Texti liðar 1ea (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1998/2006) í XV. viðauka við EES-samn
inginn hljóði svo:

„–	 32013 R 1407: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1407/2013 frá 18. desember 2013 um 
beitingu 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins gagnvart minniháttaraðstoð 
(Stjtíð. ESB L 352, 24.12.2013, bls. 1).

	 Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

a) 	 Eftirfarandi bætist við í 1. mgr. 1. gr.: „Reglugerðin skal ekki gilda um geira sem falla ekki undir 
61. til 64. gr. EES-samningsins“,

b) 	 Í stað orðanna „1. mgr. 107. gr. sáttmálans“ komi orðin „1. mgr. 61. gr. EES-samningsins“,

c) 	 Í stað orðanna „3. mgr. 108. gr. EB-sáttmálans“ komi orðin „3. mgr. 1. gr. bókunar 3 við samn
inginn um eftirlitsstofnun og dómstól“.“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1407/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 352, 24.12.2013, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 99/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XVI. viðauka (Opinber innkaup) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1336/2013 frá  
13. desember 2013 um breytingu á tilskipunum Evrópuþingsins og ráðsins 2004/17/EB, 2004/18/EB 
og 2009/81/EB að því er varðar beitingu viðmiðunarfjárhæða við útboð og gerð (1).

2)	 XVI. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 2. lið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2004/18/EB), 4. lið 
(tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2004/17/EB) og lið 5c (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins  
2009/81/EB) í XVI. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1336: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1336/2013 frá 13.  desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 335, 14.12.2013, bls. 17).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1336/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 335, 14.12.2013, bls. 17.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

2014/EES/63/36



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/58 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 100/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XX. viðauka (Umhverfismál) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/131/ESB frá 4. mars 2013 
um að taka saman notendahandbók þar sem lýst er nauðsynlegum áföngum til aðildar að umhverfis
stjórnunarkerfi ESB samkvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1221/2009 um frjálsa 
aðild fyrirtækja/stofnana að umhverfisstjórnunarkerfi Bandalagsins (EMAS) (1).

2)	 XX. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 1ead (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2011/832/ESB) í  
XX. viðauka við EES-samninginn:

„1eae.	 32013 D 0131: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/131/ESB frá 4. mars 2013 um að taka 
saman notendahandbók þar sem lýst er nauðsynlegum áföngum til aðildar að umhverfisstjórn
unarkerfi ESB samkvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1221/2009 um frjálsa 
aðild fyrirtækja/stofnana að umhverfisstjórnunarkerfi Bandalagsins (EMAS) (Stjtíð. ESB L 76, 
19.3.2013, bls. 1).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti ákvörðunar 2013/131/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 76, 19.3.2013, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 101/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XX. viðauka (Umhverfismál) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/806/ESB frá 17. desember 
2013 um vistfræðilegar viðmiðanir við veitingu umhverfismerkis ESB fyrir búnað til myndgerðar (1).

2)	 XX. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 2zj (ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/641/ESB) í XX. við
auka við EES-samninginn:

„2zk.	 32013 D 0806: Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2013/806/ESB frá 17.  desember 2013 um 
vistfræðilegar viðmiðanir við veitingu umhverfismerkis ESB fyrir búnað til myndgerðar  (Stjtíð. 
ESB L 353, 28.12.2013, bls. 53).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti ákvörðunar 2013/806/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 353, 28.12.2013, bls. 53.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 102/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XX. viðauka (Umhverfismál) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1042/2012 frá 
7. nóvember 2012 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 1031/2010 í því skyni að skrá uppboðsvettvang 
sem Breska konungsríkið tilnefnir (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1143/2013 frá 
13. nóvember 2013 um breytingu á reglugerð (ESB) nr. 1031/2010 um tímasetningu, stjórnun og 
aðra þætti í tengslum við uppboð á heimildum til losunar gróðurhúsalofttegunda samkvæmt tilskip
un Evrópuþingsins og ráðsins 2003/87/EB um að koma á fót kerfi fyrir viðskipti með heimildir til 
losunar gróðurhúsalofttegunda innan Bandalagsins, einkum í því skyni að skrá uppboðsvettvang sem 
Þýskaland tilnefnir (2).

3)	 XX. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliðir bætist við í lið 21ala (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1031/2010) í 
XX. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32012 R 1042: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1042/2012 frá 7.  nóvember 2012 
(Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls. 19).

–	 32013 R 1143: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1143/2013 frá 13. nóvember 2013 
(Stjtíð. ESB L 303, 14.11.2013, bls. 10).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 1042/2012 og (ESB) nr. 1143/2013, sem verður birtur í 
EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 310, 9.11.2012, bls. 19.
(2)	 Stjtíð. ESB L 303, 14.11.2013, bls. 10.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 103/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XX. viðauka (Umhverfismál) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2013/28/ESB frá 17. maí 2013 
um breytingu á II. viðauka við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/53/EB um úr sér gengin 
ökutæki (1).

2)	 XX. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í lið 32e (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2000/53/EB) í XX. við
auka við EES-samninginn:

„–	 32013 L 0028: Tilskipun framkvæmdastjórnarinnar 2013/28/ESB frá 17. maí 2013 (Stjtíð. ESB 
L 135, 22.5.2013, bls. 14).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti tilskipunar 2013/28/ESB, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi 
Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 135, 22.5.2013, bls. 14.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 104/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XXI. viðauka (Hagskýrslugerð) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 830/2011 frá 27. júlí 
2011 um gerð vöruskráar EB yfir iðnaðarvörur fyrir árið 2011 sem kveðið er á um í reglugerð ráðs
ins (EBE) nr. 3924/91 (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  907/2012 frá 
20. ágúst 2012 um gerð vöruskráar EB yfir iðnaðarvörur fyrir árið 2012 sem kveðið er á um í reglu
gerð ráðsins (EBE) nr. 3924/91 (2).

3)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  936/2013 frá 
12. september 2013 um gerð vöruskráar EB yfir iðnaðarvörur fyrir árið 2013 sem kveðið er á um í 
reglugerð ráðsins (EBE) nr. 3924/91 (3).

4)	 XXI. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liðir bætist við á eftir lið 4ai (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  860/2010) í  
XXI. viðauka við EES-samninginn:

„4aj.	 32011 R 0830: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 830/2011 frá 27. júlí 2011 um gerð 
vöruskráar EB yfir iðnaðarvörur fyrir árið 2011 sem kveðið er á um í reglugerð ráðsins (EBE) 
nr. 3924/91 (Stjtíð. ESB L 224, 30.8.2011, bls. 1).

4ak.	 32012 R 0907: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 907/2012 frá 20.  ágúst 2012 um 
gerð vöruskráar EB yfir iðnaðarvörur fyrir árið 2012 sem kveðið er á um í reglugerð ráðsins (EBE) 
nr. 3924/91 (Stjtíð. ESB L 276, 10.10.2012, bls. 1).

4al.	 32013 R 0936: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 936/2013 frá 12. september 2013 
um gerð vöruskráar EB yfir iðnaðarvörur fyrir árið 2013 sem kveðið er á um í reglugerð ráðsins 
(EBE) nr. 3924/91 (Stjtíð. ESB L 271, 11.10.2013, bls. 1).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 830/2011, (ESB) nr. 907/2012 og (ESB) nr. 936/2013, sem 
verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

(1)	 Stjtíð. ESB L 224, 30.8.2011, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB L 276, 10.10.2012, bls. 1.
(3)	 Stjtíð. ESB L 271, 11.10.2013, bls. 1.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/64 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 105/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XXI. viðauka (Hagskýrslugerð) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  912/2013 frá 
23. september 2013 um framkvæmd reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 452/2008 um 
gerð og þróun hagskýrslna um menntun og símenntun að því er varðar hagskýrslur um mennta- og 
starfsmenntakerfi (1).

2)	 Samkvæmt ákvæðum reglugerðar (ESB) nr. 912/2013 fellur úr gildi reglugerð framkvæmdastjórn
arinnar (ESB) nr. 88/2011 (2), en sú gerð hefur verið felld inn í EES-samninginn og ber því að fella 
hana úr EES-samningnum.

3)	 XXI. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Texti liðar 18wb (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 88/2011) Í XXI. viðauka við EES-samn
inginn hljóði svo:

„32013 R 0912: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 912/2013 frá 23.  september 2013 um 
framkvæmd reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 452/2008 um gerð og þróun hagskýrslna um 
menntun og símenntun að því er varðar hagskýrslur um mennta- og starfsmenntakerfi (Stjtíð. ESB L 252, 
24.9.2013, bls. 5).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 912/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 252, 24.9.2013, bls. 5.
(2)	 Stjtíð. ESB L 29, 3.2.2011, bls. 5.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 106/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XXI. viðauka (Hagskýrslugerð) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr.  1260/2013 frá 
20. nóvember 2013 um lýðfræðilegar hagtölur í Evrópu (1).

2)	 XXI. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi bætist við á eftir lið 18z2 (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  349/2011) í  
XXI. viðauka við EES-samninginn:

„18z3.	 32013 R 1260: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1260/2013 frá 20. nóvember 2013 
um lýðfræðilegar hagtölur í Evrópu (Stjtíð. ESB L 330, 10.12.2013, bls. 39).

	 Ákvæði reglugerðarinnar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir:

a)	 Liechtenstein er undanþegið því að veita upplýsingar um hvar lifandi fætt barn er í röð 
systkina.

b)	 Ákvæði 4. gr. gilda ekki að því er varðar EFTA-ríkin.“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 1260/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 330, 10.12.2013, bls. 39.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 107/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XXI. viðauka (Hagskýrslugerð) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  859/2013 frá 
5.  september 2013 um framkvæmd reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 808/2004 um 
hagskýrslur Bandalagsins um upplýsingasamfélagið (1).

2)	 XXI. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi liður bætist við á eftir lið 28h (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1083/2012) í 
XXI. viðauka við EES-samninginn:

„28i.	 32013 R 0859: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 859/2013 frá 5. september 2013 um 
framkvæmd reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 808/2004 um hagskýrslur Bandalags
ins um upplýsingasamfélagið (Stjtíð. ESB L 238, 6.9.2013, bls. 5).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerðar (ESB) nr. 859/2013, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnar
tíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 238, 6.9.2013, bls. 5.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 108/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á XXII. viðauka (Félagaréttur) við EES-samninginn

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1374/2013 frá 
19. desember 2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1126/2008 um innleiðingu tiltekinna alþjóð
legra reikningsskilastaðla í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1606/2002 að 
því er varðar alþjóðlegan reikningsskilastaðal, IAS-staðal 36 (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  1375/2013 frá 
19. desember 2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 1126/2008 um innleiðingu tiltekinna alþjóð
legra reikningsskilastaðla í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1606/2002 að 
því er varðar alþjóðlegan reikningsskilastaðal, IAS-staðal 39 (2).

3)	 XXII. viðauki við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliðir bætist við í lið 10ba (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr.  1126/2008) í 
XXII. viðauka við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1374: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1374/2013 frá 19. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 346, 20.12.2013, bls. 38),

–	 32013 R 1375: Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 1375/2013 frá 19. desember 2013 
(Stjtíð. ESB L 346, 20.12.2013, bls. 42).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 1374/2013 og (ESB) nr. 1375/2013, sem verður birtur í 
EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins, telst fullgiltur.

3. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).

4. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 346, 20.12.2013, bls. 38.
(2)	 Stjtíð. ESB L 346, 20.12.2013, bls. 42.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 109/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á bókun 31 við EES-samninginn, um samvinnu á sérstökum sviðum utan marka 
fjórþætta frelsisins

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 86. og 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Rétt er að auka samstarf aðildarríkja EES-samningsins þannig að það taki til reglugerðar Evrópu
þingsins og ráðsins (ESB) nr.  1291/2013 frá 11.  desember 2013 um að koma á fót Horizon 
2020 – rammaáætlun fyrir rannsóknir og nýsköpun (2014–2020) og um niðurfellingu á ákvörðun  
nr. 1982/2006/EB (1).

2)	 Rétt er að auka samstarf aðildarríkja EES-samningsins þannig að það taki til reglugerðar Evrópu
þingsins og ráðsins (ESB) nr.  1292/2013 frá 11.  desember 2013 um breytingu á reglugerð (EB) 
nr. 294/2008 um stofnun Nýsköpunar- og tæknistofnunar Evrópu (2).

3)	 Bókun 31 við EES-samninginn breytist því í samræmi við það til þess að þetta aukna samstarf geti 
átt sér stað frá 1. janúar 2014 að telja.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði 1. gr. bókunar 31 við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi bætist við í 5. mgr.:

„–	 32013 R 1291: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1291/2013 frá 11. desember 
2013 um að koma á fót Horizon 2020 – rammaáætlun fyrir rannsóknir og nýsköpun (2014–
2020) og um niðurfellingu á ákvörðun nr.  1982/2006/EB (Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013,  
bls. 104).

	 Liechtenstein skal undanþegið þátttöku í þessari áætlun og fjárframlögum til hennar.“

2.	 Eftirfarandi bætist við í stafl. a) í 11. mgr.:

„eins og henni var breytt með:

–	 32013 R 1292: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1292/2013 frá 11. desember 
2013 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 294/2008 um stofnun Nýsköpunar- og tæknistofnunar 
Evrópu (Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 174).“

3.	 Texti stafl. b) í 11. mgr. falli brott.

2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að síðasta tilkynning samkvæmt 1. mgr. 103. gr. EES-samningsins 
hefur borist (*).

Hún gildir frá 1. janúar 2014 að telja.

(1)	 Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 104.
(2)	 Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 174.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 63/70 30.10.2014

ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 110/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á bókun 31við EES-samninginn, um samvinnu á sérstökum sviðum utan marka 
fjórþætta frelsisins

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 86. og 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Rétt er að auka samstarf aðildarríkja EES-samningsins þannig að það taki til reglugerðar Evrópu
þingsins og ráðsins (ESB) nr.  1288/2013 frá 11.  desember 2013 um að koma á fót „Erasmus+“: 
áætlun Sambandsins um menntun, þjálfun, æskulýðsmál og íþróttir og um niðurfellingu ákvarðana 
nr. 1719/2006/EB, nr. 1720/2006/EB og nr. 1298/2008/EB (1).

2)	 Bókun 31 við EES-samninginn breytist því í samræmi við það til þess að þetta aukna samstarf geti 
átt sér stað frá 1. janúar 2014 að telja.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði 4. gr. bókunar 31 við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi málsgrein bætist við á eftir málsgrein 2m:

„2n.	 EFTA-ríkin skulu, frá og með 1. janúar 2014, taka þátt í eftirtalinni áætlun:

–	 32013 R 1288: Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1288/2013 frá 11. desember 
2013 um að koma á fót „Erasmus+“: áætlun Sambandsins um menntun, þjálfun, æskulýðs
mál og íþróttir og um niðurfellingu ákvarðana nr. 1719/2006/EB, nr. 1720/2006/EB og  
nr. 1298/2008/EB (Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 50).“

2.	 Texti 3. mgr. hljóði svo:

	 „EFTA-ríkin skulu leggja fram fé til þeirra áætlana og aðgerða sem um getur í 1. og 2.  mgr. og 
málsgreinum 2a, 2b, 2c, 2d, 2e, 2f, 2g, 2h, 2i, 2j, 2k, 2l, 2m og 2n, í samræmi við staflið a) í 1. mgr. 
82. gr. samningsins.“

2. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að síðasta tilkynning samkvæmt 1. mgr. 103. gr. EES-samningsins 
hefur borist (*).

Hún gildir frá 1. janúar 2014 að telja.

3. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 50.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR
nr. 111/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á bókun 31 við EES-samninginn, um samvinnu á sérstökum sviðum 
utan marka fjórþætta frelsisins

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 86. og 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Rétt er að auka samstarf aðildarríkja EES-samningsins þannig að það taki til reglugerðar Evrópu
þingsins og ráðsins (ESB) nr.  1295/2013 frá 11.  desember 2013 um að koma á fót áætluninni 
Skapandi Evrópa (2014–2020) og um niðurfellingu ákvarðana nr. 1718/2006/EB, nr. 1855/2006/EB 
og nr. 1041/2009/EB (1).

2)	 Bókun 31 við EES-samninginn breytist því í samræmi við það til þess að þetta aukna samstarf geti 
átt sér stað frá 1. janúar 2014 að telja.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Eftirfarandi undirliður bætist við í 4. mgr. 9. gr. bókunar 31 við EES-samninginn:

„–	 32013 R 1295: Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 1295/2013 frá 11. desember 2013 um að koma 
á fót áætluninni Skapandi Evrópa (2014–2020) og um niðurfellingu ákvarðana nr. 1718/2006/EB, 
nr. 1855/2006/EB og nr. 1041/2009/EB (Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 221).

	 Liechtenstein skal undanþegið þátttöku í þessari áætlun og fjárframlögum til hennar.“

2. gr.

Ákvörðun þessi öðlast gildi daginn eftir að síðasta tilkynning samkvæmt 1. mgr. 103. gr. EES-samningsins 
hefur borist (*).

Hún gildir frá 1. janúar 2014 að telja.

3. gr.

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.

(1)	 Stjtíð. ESB L 347, 20.12.2013, bls. 221.
(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.
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ÁKVÖRÐUN SAMEIGINLEGU EES-NEFNDARINNAR  
nr. 112/2014

frá 16. maí 2014

um breytingu á bókun 47 við EES-samninginn, um afnám tæknilegra hindrana  
í viðskiptum með vín

SAMEIGINLEGA EES-NEFNDIN HEFUR TEKIÐ NEÐANGREINDA ÁKVÖRÐUN

með vísan til samningsins um Evrópska efnahagssvæðið, er nefnist „EES-samningurinn“ í því sem hér fer 
á eftir, einkum ákvæða 98. gr.,

og að teknu tilliti til eftirfarandi:

1)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
nr.  314/2012 frá 12.  apríl 2012 um breytingu á reglugerðum framkvæmdastjórnarinnar (EB) 
nr. 555/2008 og (EB) nr. 436/2009 að því er varðar fylgiskjöl með sendingum vínafurða og skrár 
sem halda skal fyrir víngeirann (1).

2)	 Fella ber inn í EES-samninginn framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr. 315/2012 
frá 12. apríl 2012 um breytingu á reglugerð (EB) nr. 606/2009 um tilteknar, ítarlegar reglur um fram
kvæmd reglugerðar ráðsins (EB) nr. 479/2008 að því er varðar flokka vínræktarafurða, vínfræðilegar 
vinnsluaðferðir og takmarkanir þar að lútandi (2).

3)	 Ákvörðun þessi varðar löggjöf um vín. Ákvæði löggjafar um vín skulu ekki gilda að því er varðar 
Liechtenstein meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um verslun 
með landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtensteins, eins og tilgreint er í sjöundu málsgrein 
inngangsorða að bókun 47 við EES-samninginn. Ákvörðun þessi á því ekki að taka til Liechtensteins.

4)	 Bókun 47 við EES-samninginn breytist því í samræmi við það.

ÁKVÖRÐUNIN ER SVOHLJÓÐANDI:

1. gr.

Ákvæði 1. viðbætis við bókun 47 við EES-samninginn breytist sem hér segir:

1.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í 9. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 436/2009):

„–	 32012 R 0314: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  314/2012 frá 
12. apríl 2012 (Stjtíð. ESB L 103, 13.4.2012, bls. 21), sbr. leiðréttingar sem birtust í Stjtíð. ESB L 
319, 16.11.2012, bls. 10.“

2.	 Aðlögunartextinn í 9. lið hljóði svo:

	 „Ákvæði reglugerðar þessarar skulu, að því er samning þennan varðar, aðlöguð sem hér segir.

a)	 Aðeins eftirfarandi ákvæði reglugerðarinnar skulu gilda:

	 1. mgr. og stafl. a) og b) í 2. mgr. 21. gr.,

	  22. og 23. gr.,

	 stafl. a) í 1. mgr., 2., 4. og 5. mgr. 24 gr., sbr. VI. viðauka,

	 25. og 26. gr., sbr. VIII. viðauka,

	 1. mgr., stafl. a) í 2. mgr. og stafl. c) í 3. mgr. 29. gr.,

	 1., 2., 5. og 6. mgr. 31. gr., sbr. viðauka IXa,

	 32. til 35. gr.,

	 47. gr.,

	 1. mgr. 48. gr. og

	 49. gr.

(1)	 Stjtíð. ESB L 103, 13.4.2012, bls. 21.
(2)	 Stjtíð. ESB L 103, 13.4.2012, bls. 38.
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(*)	 Engin stjórnskipuleg skilyrði gefin til kynna.

	 Ákvæðin skulu gilda með aðlögunarákvæðum sem unnt er að leiða af ákvæðum megintexta samn
ingsins, ákvæðum um altæka aðlögun í inngangsorðum bókunar 47 við samninginn og ákvæðum 
um sértæka aðlögun í 1. viðbæti við bókun 47 við samninginn

b)	 Ákvæði fyrstu undirgreinar 4. mgr. 24. gr. gilda með eftirtöldum aðlögunarákvæðum:

	 Þegar EFTA-ríki gefur út fylgiskjöl sem um getur íii. lið stafl. a) í 1. mgr. 24. gr. komi orðin 
„Evrópska efnahagssvæðið“ í stað kennimerkis Sambandsins og orðanna „Evrópusambandið“ í 
yfirskriftinni.

c)	 Í stað orðanna „Ef um er að ræða flutning innan Bandalagsins skal senda slíkar upplýsingar í 
samræmi við reglugerð (EB) nr. 555/2008.“ í þriðju málsgrein 1. mgr. 34. gr. komi orðin „Slíkum 
upplýsingum skal komið á framfæri í samræmi við ákvæði 2. viðbætis við bókun 47 við samning
inn.“

d)	 Eftirfarandi texti bætist við í viðauka IXa B við reglugerðina:

„– 	á norsku:

a)	 for vin med BOB: „Dette dokumentet attesterer riktigheten av den beskyttede opprinnelses
betegnelsen“, „nr. […, …] i E-Bacchus-databasen“

b)	 for vin med BGB: „Dette dokumentet attesterer riktigheten av den beskyttede geografiske 
betegnelsen“, „nr. […, …] i E-Bacchus-databasen“

c)	 for vin uten BOB eller BGB, som markedsføres med angivelse av innhøstingsår: „Dette 
dokumentet attesterer riktigheten av innhøstingsåret, jf. artikkel 118z i forordning (EF)  
nr. 1234/2007“

d)	 for vin uten BOB eller BGB, som markedsføres med angivelse av den (eller de) 
druesorten(e) som er brukt til vinfremstilling: „Dette dokumentet attesterer riktigheten av 
den (eller de) druesorten(e) som er brukt til vinfremstilling, jf. artikkel 118z i forordning 
(EF) nr. 1234/2007“

e)	 for vin uten BOB eller BGB, som markedsføres med angivelse av innhøstingsår og 
med angivelse av den (eller de) druesorten(e) som er brukt til vinfremstilling: „Dette 
dokumentet attesterer riktigheten av innhøstingsåret og den (eller de) druesorten(e) som er 
brukt til vinfremstilling, jf. artikkel 118z i forordning (EF) nr. 1234/2007“.“

3.	 Eftirfarandi undirliður bætist við í 10. lið (reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 606/2009:

„–	 32012 R 0315: Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) nr.  315/2012 frá  
12. apríl 2012 (Stjtíð. ESB L 103, 13.4.2012, bls. 38).“

2. gr.

Íslenskur og norskur texti reglugerða (ESB) nr. 314/2012, sbr. leiðréttingar sem birtust í Stjtíð. ESB L 319, 
16.11.2012, bls. 10, og (ESB) nr. 315/2012, sem verður birtur í EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópu
sambandsins, telst fullgiltur.

3. gr. 

Ákvörðun þessi öðlast gildi 17. maí 2014, að því tilskildu að allar tilkynningar samkvæmt 1. mgr. 103. gr. 
EES-samningsins hafi borist (*).	

4. gr. 

Ákvörðun þessi skal birt í EES-deild Stjórnartíðinda Evrópusambandsins og EES-viðbæti við þau.

Gjört í Brussel 16. maí 2014.

Fyrir hönd sameiginlegu EES-nefndarinnar

Gianluca Grippa

formaður.




